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Youth argot in functional and translation aspects (based on the material of English-speaking 
and German-speaking forums)

Youth argot is considered on the basis of the latest synchronic cross-section of the English-speaking
and German-speaking forums "BBC", "Skyeng",  "Coursera", "Duolingo", «Die Zeit»,  «Channel-
Partner» etc. The aim of the work is to study the functional features of youth argot, structural and
semantic properties, to identify the features of the translation of these items from English and Ger-
man into Russian. It is emphasized that youth argot in the texts of German-speaking and English-s-
peaking forums consolidates the conditions for ensuring the internal corporate identity of the group,
identification of participants in a speech act, special rules for verbalization of the text, youth argot is
characterized by artificiality, confidentiality. When translating into Russian, literal translation and
transcription are used, such translation transformations as modulation, search for functional replace-
ment dominate, the technique of omission is less commonly used.
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